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See the notice on TED website

494179-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services d'assistance en génie civil – IDEA TARNÓW – „Uregulowanie stosunków 
wodnych na terenie miasta Tarnowa z uwzględnieniem retencji wód opadowych wraz z 
inwentaryzacją cieków wodnych i ich utrzymaniem” – utrzymanie cieków wodnych, Część I – 
konserwacja cieków wodnych
OJ S 136/2026 17/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Miasta Tarnowa - Urząd Miasta Tarnowa
Adresse électronique: zamowienia@umt.tarnow.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: IDEA TARNÓW – „Uregulowanie stosunków wodnych na terenie miasta Tarnowa z 
uwzględnieniem retencji wód opadowych wraz z inwentaryzacją cieków wodnych i ich 
utrzymaniem” – utrzymanie cieków wodnych, Część I – konserwacja cieków wodnych
Description: Zamówienie zostało podzielone na 2 części: 1) Część nr 1 zamówienia – „Cieki 
wodne I”, obejmująca następujące cieki wodne: - potok Bródka – w km 0+000 - 1+260, - rów 
Lotniczy – w km 0+000 - 1+420, - rów „k/Pastwiska” – w km 0+000 - 0+489, - rów „Od 
Strusinki" – w km 0+000 - 0+790. Zakres prac konserwacyjnych obejmuje w szczególności 
następujące prace: a) koszenie skarp cieków, b) koszenie pasa o szer. min. 1 m wzdłuż 
górnych krawędzi obu skarp, c) wywiezienie wykoszonych roślin lub ich mulczowanie, d) 
odmulenie dna i skarp cieków z rozplantowaniem lub odwozem namułu, e) odmulenie 
przepustów, f) usuwanie zatorów z dna cieków, g) wycięcie zakrzaczeń i samosiejek z koryta 
cieków, h) usunięcie, posprzątanie śmieci i odpadów z wywozem, i) drobne naprawy 
istniejącego umocnienia dna i skarp na potoku Bródka i rowie Lotniczym. 2) Część nr 2 
zamówienia – „Cieki wodne II”, obejmująca następujące cieki wodne: - rów „D” – w km 0+000 - 
0+730, - rów Jaracza – w km 0+000 - 1+260, - rów Bagienko – w km 0+000 - 2+100, - rów „Od 
Nowego Cmentarza” – w km 0+000 - 0+213. Zakres prac konserwacyjnych obejmuje w 
szczególności następujące prace: a) koszenie skarp cieków, b) koszenie pasa o szer. min. 1 
m wzdłuż górnych krawędzi obu skarp, c) wywiezienie wykoszonych roślin lub ich 
mulczowanie, d) odmulenie dna i skarp cieków z rozplantowaniem lub odwozem namułu, e) 
profilowanie skarp, f) odmulenie przepustów, g) usuwanie zatorów z dna cieków, h) wycięcie 
zakrzaczeń i samosiejek z koryta cieków, i) usunięcie, posprzątanie śmieci i odpadów z 
wywozem, j) drobne naprawy istniejącego umocnienia dna i skarp na wszystkich rowach. 
Szczegółowe określenie przedmiotu zamówienia zawierają opisy prac i przedmiary, 
stanowiące załącznik nr 1 do SWZ. Natomiast wymagania jakościowe związane z 
konserwacją cieków wodnych zawierają załączniki z numerem 1 do Projektowanych 
postanowień umowy, stanowiących załączniki nr 10a i 10b do SWZ.
Identifiant de la procédure: e30a21e7-c150-45a4-bfdd-f21dfd8df2a6
Identifiant interne: WGO-RGK.271.8.2026

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/494179-2026
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Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Nie dotyczy

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71311100 Services d'assistance en génie civil
Nomenclature complémentaire (cpv): 77314000 Services d'entretien de terrains, 90600000 
Services de propreté et d'hygiénisation en milieu urbain ou rural, et services connexes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Tarnów
Code postal: 33-100
Subdivision pays (NUTS): Tarnowski (PL217)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zamawiający przewiduje możliwość zastosowania 
procedury, o której mowa w art. 139 ust. 1 uPzp, czyli po badaniu i ocenie ofert dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta zostanie najwyżej oceniona. 2. Podstawy 
wykluczenia (tzw. przesłanki wykluczenia obligatoryjne) 2.1. Zamawiający wykluczy z 
postępowania w przypadkach, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 uPzp (obligatoryjne 
przesłanki wykluczenia), z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 uPzp, Wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu 
karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-
277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt. 1; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
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składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się 
o zamówienia publiczne; 5) jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1uPzp, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia. 2.3. Dodatkowo Zamawiający wykluczy z 
postępowania w przypadkach, o których mowa w art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy sankcyjnej: 1) 
Wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; 
2) Wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 
2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; 3) Wykonawcę, 
którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką 
dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
ustawy sankcyjnej. Powyższe wykluczenie następować będzie na okres trwania ww. 
okoliczności. W przypadku Wykonawcy wykluczonego na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy 
sankcyjnej, Zamawiający odrzuca ofertę takiego Wykonawcy. 2.4. Ponadto wykluczeniu z 
postępowania podlegają Wykonawcy, zgodnie z art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, dodanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 
z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na 
Ukrainie. 3. W celu potwierdzenia przez Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona 
braku podstaw wykluczenia, zgodnie z art. 126 ust. 1 uPzp, Zamawiający wezwie Wykonawcę 
do złożenia w terminie nie krótszym niż 10 dni aktualnych na dzień złożenia, następujących 
podmiotowych środków dowodowych: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 uPzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem; 2) oświadczenia Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 uPzp o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną 
ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o 
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dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej – zgodnie ze wzorem stanowiącym załącznik nr 8 do SWZ; 3) 
oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 uPzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 uPzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 uPzp, 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 uPzp, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami 
porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 uPzp, – 
zgodnie ze wzorem stanowiącym załącznik nr 9 do SWZ. 4. Dokumenty podmiotowe 
Wykonawcy mającego siedzibę lub miejsce zamieszkania poza RP. Jeżeli Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego, w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 
uPzp - składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument. 5. Dokument, o 
którym mowa w ust. 4, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego 
złożeniem. 6. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o 
których mowa w ust. 4, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 uPzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w 
części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym 
lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć. Przepis ust. 5 stosuje się. 7. 
Wykonawca może, zamiast odpowiednich podmiotowych środków dowodowych wskazanych 
w SWZ, złożyć albo powołać się na certyfikat, o którym mowa w art. 124 uPzp, w zakresie 
certyfikacji niepodlegania wykluczeniu.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Część nr 1 - Cieki wodne I
Description: Część nr 1 zamówienia – „Cieki wodne I”, obejmująca następujące cieki wodne: - 
potok Bródka – w km 0+000 - 1+260, - rów Lotniczy – w km 0+000 - 1+420, - rów „k
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/Pastwiska” – w km 0+000 - 0+489, - rów „Od Strusinki" – w km 0+000 - 0+790. Zakres prac 
konserwacyjnych obejmuje w szczególności następujące prace: a) koszenie skarp cieków, b) 
koszenie pasa o szer. min. 1 m wzdłuż górnych krawędzi obu skarp, c) wywiezienie 
wykoszonych roślin lub ich mulczowanie, d) odmulenie dna i skarp cieków z rozplantowaniem 
lub odwozem namułu, e) odmulenie przepustów, f) usuwanie zatorów z dna cieków, g) 
wycięcie zakrzaczeń i samosiejek z koryta cieków, h) usunięcie, posprzątanie śmieci i 
odpadów z wywozem, i) drobne naprawy istniejącego umocnienia dna i skarp na potoku 
Bródka i rowie Lotniczym. Szczegółowe określenie przedmiotu zamówienia zawierają opisy 
prac i przedmiary, stanowiące załącznik nr 1 do SWZ. Natomiast wymagania jakościowe 
związane z konserwacją cieków wodnych zawiera załącznik z numerem 1 do Projektowanych 
postanowień umowy, stanowiących załącznik nr 10a do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71311100 Services d'assistance en génie civil
Nomenclature complémentaire (cpv): 77314000 Services d'entretien de terrains, 90600000 
Services de propreté et d'hygiénisation en milieu urbain ou rural, et services connexes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Tarnów
Code postal: 33-100
Subdivision pays (NUTS): Tarnowski (PL217)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 3 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. Wykonawca musi spełnić warunki udziału w postępowaniu, 
o których mowa w art. 112 ust. 2 ustawy Pzp, dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej: 
W zakresie warunku udziału w postępowaniu dotyczącego zdolności technicznej lub 
zawodowej nie zostały określone poziomy zdolności na podstawie przepisów wykonawczych 
wydanych do ustawy o certyfikacji wykonawców zamówień publicznych. W związku z tym 
Zamawiający określa warunek samodzielnie. Za minimalny poziom zdolności w części nr 1 
zamówienia uznane zostanie wykazanie przez Wykonawcę, że nie wcześniej niż w okresie 
ostatnich trzech lat (licząc wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert), a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wykonał należycie minimum jedną 
usługę polegającą na konserwacji (np. koszeniu, odmuleniu, udrożnieniu, itp.) cieków wodnych 
(np. rzek, potoków, rowów) o wartości nie mniejszej niż 50 000,00 zł brutto. Wykonawca może 
wykazać usługę polegającą na konserwacji cieków wodnych będącą w trakcie wykonywania, 
przy czym wymagane jest, aby wartość wykonanej usługi wyniosła minimum 50 000,00 zł 
brutto. • Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji powyższych usług 
wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami, należy wykazać usługę, w której 
Wykonawca bezpośrednio uczestniczył. • W przypadku składania oferty na dwie części, 
skutecznym będzie wykazanie jednej usługi w zakresie konserwacji cieków wodnych o 
wartości minimum 50 000,00 zł brutto. Zamawiający nie żąda złożenia podmiotowych środków 



494179-2026 Page 6/12

dowodowych w zakresie spełniania warunków udziału w postępowaniu. Zamawiający dokona 
oceny spełniania warunków udziału w postępowaniu na podstawie oświadczenia z art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, o którym mowa w rozdziale XI ust. 4 pkt 4.1.SWZ. 2. Termin związania 
ofertą upływa 15 listopada 2026 r. Bieg terminu związania ofertą rozpoczyna się wraz z 
upływem terminu składania ofert, określonym w rozdziale XV SWZ. Dzień ten jest pierwszym 
dniem terminu związania ofertą. 3. Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium i 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 4. Projekt: IDEA TARNÓW/Polsko-Szwajcarski 
Program Rozwoju Miast, dofinansowany przez Fundusze Szwajcarskie wspierające 
zmniejszanie różnic gospodarczych i społecznych w Unii Europejskiej oraz budżet państwa.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 18/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 18/08/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862
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Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z art. 515 ustawy 
Pzp, odwołanie wnosi się: „1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) (…) 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 2) (…) 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone 
w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo 
przekracza progi unijne; 2) (…). 4. Jeżeli Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze 
zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach 
dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 15 dni od dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o 
wyniku postępowania albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji 
bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku postępowania albo 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 3) (…)”.
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Miasta Tarnowa - 
Urząd Miasta Tarnowa
Organisation qui traite les offres: Gmina Miasta Tarnowa - Urząd Miasta Tarnowa

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Część nr 2 - Cieki wodne II
Description: Część nr 2 zamówienia – „Cieki wodne II”, obejmująca następujące cieki wodne: - 
rów „D” – w km 0+000 - 0+730, - rów Jaracza – w km 0+000 - 1+260, - rów Bagienko – w km 
0+000 - 2+100, - rów „Od Nowego Cmentarza” – w km 0+000 - 0+213. Zakres prac 
konserwacyjnych obejmuje w szczególności następujące prace: a) koszenie skarp cieków, b) 
koszenie pasa o szer. min. 1 m wzdłuż górnych krawędzi obu skarp, c) wywiezienie 
wykoszonych roślin lub ich mulczowanie, d) odmulenie dna i skarp cieków z rozplantowaniem 
lub odwozem namułu, e) profilowanie skarp, f) odmulenie przepustów, g) usuwanie zatorów z 
dna cieków, h) wycięcie zakrzaczeń i samosiejek z koryta cieków, i) usunięcie, posprzątanie 
śmieci i odpadów z wywozem, j) drobne naprawy istniejącego umocnienia dna i skarp na 
wszystkich rowach. Szczegółowe określenie przedmiotu zamówienia zawierają opisy prac i 
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przedmiary, stanowiące załącznik nr 1 do SWZ. Natomiast wymagania jakościowe związane z 
konserwacją cieków wodnych zawiera załącznik z numerem 1 do Projektowanych 
postanowień umowy, stanowiących załącznik nr 10b do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71311100 Services d'assistance en génie civil
Nomenclature complémentaire (cpv): 77314000 Services d'entretien de terrains, 90600000 
Services de propreté et d'hygiénisation en milieu urbain ou rural, et services connexes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Tarnów
Code postal: 33-100
Subdivision pays (NUTS): Tarnowski (PL217)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 3 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. Wykonawca musi spełnić warunki udziału w postępowaniu, 
o których mowa w art. 112 ust. 2 ustawy Pzp, dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej: 
W zakresie warunku udziału w postępowaniu dotyczącego zdolności technicznej lub 
zawodowej nie zostały określone poziomy zdolności na podstawie przepisów wykonawczych 
wydanych do ustawy o certyfikacji wykonawców zamówień publicznych. W związku z tym 
Zamawiający określa warunek samodzielnie. Za minimalny poziom zdolności w części nr 2 
zamówienia uznane zostanie wykazanie przez Wykonawcę, że nie wcześniej niż w okresie 
ostatnich trzech lat (licząc wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert), a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wykonał należycie minimum jedną 
usługę polegającą na konserwacji (np. koszeniu, odmuleniu, udrożnieniu, itp.) cieków wodnych 
(np. rzek, potoków, rowów) o wartości nie mniejszej niż 50 000,00 zł brutto. Wykonawca może 
wykazać usługę polegającą na konserwacji cieków wodnych będącą w trakcie wykonywania, 
przy czym wymagane jest, aby wartość wykonanej usługi wyniosła minimum 50 000,00 zł 
brutto. • Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji powyższych usług 
wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami, należy wykazać usługę, w której 
Wykonawca bezpośrednio uczestniczył. • W przypadku składania oferty na dwie części, 
skutecznym będzie wykazanie jednej usługi w zakresie konserwacji cieków wodnych o 
wartości minimum 50 000,00 zł brutto. Zamawiający nie żąda złożenia podmiotowych środków 
dowodowych w zakresie spełniania warunków udziału w postępowaniu. Zamawiający dokona 
oceny spełniania warunków udziału w postępowaniu na podstawie oświadczenia z art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, o którym mowa w rozdziale XI ust. 4 pkt 4.1.SWZ. 2. Termin związania 
ofertą upływa 15 listopada 2026 r. Bieg terminu związania ofertą rozpoczyna się wraz z 
upływem terminu składania ofert, określonym w rozdziale XV SWZ. Dzień ten jest pierwszym 
dniem terminu związania ofertą. 3. Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium i 
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zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 4. Projekt: IDEA TARNÓW/Polsko-Szwajcarski 
Program Rozwoju Miast, dofinansowany przez Fundusze Szwajcarskie wspierające 
zmniejszanie różnic gospodarczych i społecznych w Unii Europejskiej oraz budżet państwa.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 18/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 18/08/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z art. 515 ustawy 
Pzp, odwołanie wnosi się: „1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1343862
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informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) (…) 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 2) (…) 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone 
w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo 
przekracza progi unijne; 2) (…). 4. Jeżeli Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze 
zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach 
dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 15 dni od dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o 
wyniku postępowania albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji 
bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku postępowania albo 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 3) (…)”.
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Miasta Tarnowa - 
Urząd Miasta Tarnowa
Organisation qui traite les offres: Gmina Miasta Tarnowa - Urząd Miasta Tarnowa

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gmina Miasta Tarnowa - Urząd Miasta Tarnowa
Numéro d’enregistrement: 8731011086
Adresse postale: ul. Mickiewicza 2
Ville: Tarnów
Code postal: 33-100
Subdivision pays (NUTS): Tarnowski (PL217)
Pays: Pologne
Point de contact: Biuro Zamówień Publicznych
Adresse électronique: zamowienia@umt.tarnow.pl
Téléphone: +48 146882705
Adresse internet: https://tarnow.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/tarnow
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0003

mailto:zamowienia@umt.tarnow.pl
https://tarnow.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/tarnow
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Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587840
Télécopieur: +48 224587800
Adresse internet: http://www.uzp.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Numéro d’enregistrement: 5262883664
Adresse postale: ul. Hoża 76/78
Ville: Warszawa
Code postal: 00-522
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sp@prokuratoria.gov.pl
Téléphone: +48 226958504
Télécopieur: +48 226958111
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 989a85b4-3656-4d34-9594-0fd312675745  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 16/07/2026 07:13:47 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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